B-5

R VEIINYLVALAHFEDORI A —H—IZBITAT LT K
B A SCHEARIIER (B4 ek

F—U—F: FxVUGE AVF-I3—0vGEkE A28 - 7Y T SARSHEY HBaKSEE

pa{ll}

BE

AKEIE, VL5797 b EARKFGLZBZVWRIVEDOEI A —N—IZBVWTERBILLEZTYALAT Y M RRONE 20N
S, EHESHEOMEIIBVWTINE THREINZZIEORWHZRBERLZIERT 5, @EREWVHEICES SHEZE
{LOFERBNITDEIDBRTALAT T IRES LTI A —H—HAANZEVTIERBIKFEMIZEUEZDD, 20D
WA T, SEERICIBWT SN ECE Y A EE RS 2 H-oTWE e WS EX [IZHEIE, I
=W —ZBWTEHENPLZHIND Z 2P, SHEAMEEINDZLIZEHL, BET 5, RV RT VLT
Y RMI, EIAC—H— BT ARMREELIHEIIRONDE WS e, BEEEDSHELLOEX 2 i
WRLTWD W) T, GHSEMRICE > TEHERFITH D, FHEPHEMMESREREEHZ2RZLTVWSE 20
SMT, EIAY— I —DOSEEB/LEEDOSHES L AENIZIZFAUBERXTHE L VD Z %2 RLT VWS,

1 BA

AREE. VAT M ERERZEVWRTVEDOEI ALY —H—I1Z8WT, BEILLEZTVALATY FBRRSNE L VWD,
RSBV TINETHEINAZZLDRWHZREKLEIRRT S, VAT Y bk, BEFIEEOREICHAL
THERTHY, @HEEWHIEIZES SFERMICE o T, ROIETEHRNLBR L UTED, R4 ICBEBILAEA 725
RENLT B, ARMTBIETI2LIAE—-A—IZBIT2 Y477 M, dEHEANCBWTIERBRIREFERIZAEL, Bl
VI TLTY NORMERIZRTEELTVWD LW NTEAFIOBKTHS, AFTIEESILTIDEI BT L
77 M DIERBRAFNIC AL, BB LEZOP WO MEEZDIT LI L 2HNE TS, £72. ZOBRIPTER
BLTWBDNIZDONWTEEBET S,

AWOWBIILUTOL S TH S, HE2H T, BERSHEMROETREHLZ LT, FYUEILVILVLALENE

EETHY. ANEDAS VI A= VIR EIAE—H—THBIL%RT, BEIHTRTVEDOLI ALY - —
AN LT NORHMERERL, FAHTYLTI Y MDPEUEBE, TOUXRBTEI LIZOVWTHEHRT 5,

db B2
2 B=

2.1 BHESEMRICOVT

A SEICHE L TRONI ML LTIRINE T, S, BB, HEEH L EH2 2L X)L TA U S simplifica-
tion/reduction, DL H, KHIIHIZH 1T 2 LD, A X A N OFAD L EDRINT &7 (Dorian 1973, 1977,
1978; Hill 1973; Mougeon and Beniak 1989; Schmidt 1985), U % U. fatk S EH%EIC X210 E 35 I O
BIEDPAFRTHY, SHEEEZDOLONSHBSHEORBEZERTH I LREELVWEWS 2RI TWS
(Hoenigswald 1989; Romaine 1989; Sasse 1992), 7z, fafSiEIcB I 2 SFEA T ERITEE D EFHELLIZH
RoNZBARTHZD, GHESHETIILMEDAE - RPELIRE L VWI 2 HiEMfMINTWS (Hoenigswald 1989;
Romaine 1989),

IHIT, fAKSHEOR I ALY - —DFiEER L IZ, BEDOFEEOSHERTEIEBMLLZEDTHD LW RS
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HH % (Cook 1989; Menn 1989; Gal 1989), SFEAMIMEE T ND Z & & SFEMRIEEMAT DI LIZ—RFPEL
TWB ESEH, FEEANCBWT, A7y MRHAGHOARE, a3 2271 —DEREN S DO DL
Mo, SHEOTERWERNEES N, HAZBEWTE U 28N 2B R R ES N2V FEET S 2
Liz& by, ERIIBVTREMIRESNEDTH D,

Iho ofEfE, R CTEENEMNT 52 & e BB L TWS, Dorian (1977) MEREL 72 & 512, SR
B EHLFFTEEAMAZ LI UTED, 33 a=F 4 =B EEINZNI EDBZ W, ZTORER, Mol
HaRI-EBMOBDRMT 20TH 5,

2.2 KIYUBINYLLAEEARMEDAI Y T7+—< Y MIDWT

R VUGEIEA VN - 3 =B w NGRS VN - A T VEBIRS VN - 77—V 7EBRICET 2 S3E T, sd& Xz dl
WHRIELTWA RLAATHD, ZTDIFLAEDRTIETELEONI )V HLVTHS, YUV T. LN ViDL
S&. NVAFF, INEVREDHEBHEIIATOoNDE, AMETRMBASOIbDOTIVI LV ATFE2HEI. F
< ) ML IR HEAREEI 5 B (EGIDS 6b-9) 4%, TLH L A K ST 0T H IR 5 5.

TUH VLD R VEEFHEII 2 =7 1 =ik, ARBBEZMHES ERNSERRATES LTEY, 77 7AED
T2 =2 avilBWTDAT FETHEEHAVS ALY VANV TH - h, 1920 LK. 1 ¥V ZDEREHRIBT
TEADER, 77 TAERIZAVRAALEZ L ICE > TR VGEREHAT 220G EMENL, 77 ETENDE
IV UHMEDHEATS, T T AR S EZHNINTELZER2S, FYVEOEGIEIII 2 =T+ ATEIEEITE
O BIE. FRVEZEBLES T2 7EHP. R UEEEZREERICHEAIE LS L9 BIRIIELAEVRVE S
Thd, BIEERINFZHEILTEAMOEIAY - —ThoLHiEIND, CIAE—N—LIiE HDFHEDNE
BRHEAIZE > TEVWELWI L ZEAD I LIFTELN, RELLE S ~JIOEFHLMMATLAMENTVD L7
e DI &9 (Dorian 1977),

AWMETIE, ZOEIAE—HA—DILbD—ATHI2INVHLVLAEEFNITLYLVLAED 67 %O BM KS Kb
20194 1 H-2020 £ 5 HIZ7 €Tl Nt U TRZZHERREZ W5, KS KOHHIZ LS &, #HRBOMHARIX N~
VEEEZHEEFTHWTE D, KS KIZRNTVREEZHEXNSFZALE VWS, BBIE N VEZIZEALHHAETT. R
BiatiRenaia=r—rya viZHwTwkewnd,

R VT LYV AHEDEE. GEEBPHHAGHODRINSEEEFETHL I LIFHSNTH D, 2R
LSO E - LN LHITH S, KSKOFHEIZEH, EIAY—F— il da2RHe LTEFohTE
&S BBENR SN,

ROMBMPLRHELL LT, ERERPBPLLTED, TR R VEILY L ALEREKICEIT 22 TIFARL,
HEEMEANIBWTHELEEBTH L2 W 6122155, NI VUGETLY L LAKE 23R U 7275212 Macalister
(1914), Matras (2012) »%3% % %%, Macalister (1914)*! Ok, Matras (2012) OFdid. KS KIZ B 25 ARIE
PFD#£ 1-3 D& 5 TH D, Macalister (1914) LA, Matras (2012) O A > 7 4+ —~ > FTld/a/, [e/h/a/iZ
AW LTE D, ZHEHREE /au/, /ui/, /oi/PEFIREE X, BHEEE + 78 w £ )10 /ia/?/ja/ITEIRL T\,
72 KS KT, /a/D/a/iz. DEOHIZRE /u/, /u/h o/, Jor/iIcEmLTED, ZEHME /au/, /ui/, /oi/HH
MREE X, BAREE + 78 w £72013j 12, /ia/D¥/jee/IZEH L Tz, Matras (2012) Otk &, KS KOREED &
FRRFEVCEZ->TED, IAY—A—ZBWTAHENHINT 2 WO e —HL T3,

*LARFCTHA LT3 IPA %itid Macalister I2£2 ZN5DEHEDHME S LIZHZI DL LKL LN L 26D TH S, Macalister (1914)
NTOFDOHMPIIUTOLS>TH S,
“a as in ‘fat’, a as in ‘father’; e as in ‘pen’, i as in ‘pin’, o as in ‘pot’, 1 as in ‘but’, u as oo in ‘foot’, a as € in ‘pere’ or ai in
‘pair’, € as in ai in ‘pain’, T as in ‘machine’, 6 as in ‘mote’, U as in ‘booth’; /ai/ as i in ‘pine’, /au/ as ow in‘power’, ia as ya,
ui as wee”
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# 1 Macalister (1914) &:&

% 2 Matras (2012) &%

#3 KSK&H

JRE REE  HRE HERE REE —HEH HRE REE —HEH
i iz ai /i/ /it/ Jay/ /i/ /it/ /ai/

e er au /e/ Jer/ /e/ Jer/

u w ia Ju/ Jur/ /o/ Jot/

A ui /A /e/ Jer/

0 o: ol /o/ Jot/ Ja/ Jaz/

a /o/ Je/ [/

&® e /a/ Jat/ Ju/ Jur/

3 KSKIZEIFEVLZD b

)

ER

FEDH
KTEROIBEIZDHEIND (WTNEEFHITERDEE).
LB E o TRRLINEEEKF S TWE, DO LIRY

2w LI MHBIEI N,

1. BHERHEATHFHOERND a/ar BTG TREFEL L /e 12720, BHBREK T EHOERNO
ofor WEMEIETIRIRTL L7 ofer 1275 (4, £5), D 0. BUHOBSRHD [+back] DEEEH, it

B OFEBRHNTIE [—back] 127425, ERTFERDOAFTH>TH, EYMENLMETDH 2 DIFFEHN DO REFHIZH

-1 MY < £

2. FxVY

AR DBIERAFN I H AR 2 £ 3 RN <

#l A E ARORE AR 513 (F5),

#4 KSKIZRONBZTLTY N EYELRHZH D

ke

=87

HRT- LI

qra:r-a ‘Bedouin

Jom-a ‘non-Dom
Jtot-a ‘small (5)

za:r-a ‘Dom boy’

)

man’

qreeir-i ‘Bedouin woman’

qeer-i ‘stupid (%)’

boy’

Jem-i ‘non-Dom girl’

Jtot-i ‘small (%)’

lee:f-i ‘Dom girl’

qar ‘stupid ()’

*5 KSKIZRONBEY AT Y b BN /YD S 2nE D

HHY

ZMIE

MARTER

amn-a ‘egg’
art-a ‘tahini’
man-a ‘bread’

snoit-a ‘dog’

kae:b-i ‘door’
Jmee:l-i ‘chicken’
beem-i ‘water’

ker-i ‘house’

wat ‘stone’ (5)
sal ‘rice’ (B)
Jazl ‘well” (%)

wiyeer ‘market’ ‘Jerusalem’ (%)

B0, TDHAETEHRERNONE /MEL LRI IS (£6).
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ERTERIEROAL SR TLILIZTE
FHAERFIZOWT, KSKIZBWTUTD & > k%

T OB, AMERTEREO-1 T ELL 7212 24T



#6 KSKIZRoNBZTLT Y BlEAM

HE Mk

ba:j-omm ‘my father’ baer-j-omm ‘my wife’

ba:d-omm ‘my grandfather’ dee:d-j-omm ‘my grandmother’
bair-omm ‘my brother’ dee-j-omm ‘my mother’

ma:m-o:m ‘my paternal uncle’ meim-j-o:m ‘my paternal aunt’

xa:l-orm ‘my maternal uncle’ xee:l-j-orm ‘my maternal aunt’

3. ARRDEFINEREETH . #iild 5 VXA LR TR WHE X Z 0TS /AEAIER S kv,

(1) a. aha wat-i.
this stone-PRED

“This is a stone.’ < wat ‘stone’ (})
b. *aha waet-i.

(2) a. ama domm-i.
I Dom-PRED

‘I am a Dom man.’ < domm ‘Dom man’
b. *ama derm-i.

(3) a. aha botr-os bar-im-ki.
this son-3.SG.POSS brother-1.SG.POSS-ABL

“This is my brother’s son.’ < bair ‘brother’

b. *aha botr-o:s beerr-im-ki
4. T LT MNIRELELTED, A L > TERPEZT 2BE8 TEHLERNORSTOEIIARFI NG,

(4) f-eer-i Jemn-j-ze.
hit-3.SG-PRES girl-F-OBL
‘He/She hits the girl.’ < Jem-i ‘non-Dom girl’

(5) qoil-eem-i keeib-j-2e.
open-1.SG-PRES door-F-OBL.F

‘T open the door’ < keetb-i ‘door’
o, TOESIRTLTY FOHISMTIE BLITFTDO LS R DAH - 7=,
1. 7o €7l MEH-iyee Z WSS e.g. domm-ityee ‘Dom woman’
2. MRIZBT M H DS, MR, & M OHERE- A3 < FIAMAZ2EE kma:l-i ‘police man’
3. AEMIE BN TH 505, BIAKIZRTERE BV 55 kem ‘ear’. g ‘fire’. lom ‘salt’ DFERTHHD =FE

ZDY LT M FERNORBEORE B ZERR OB O [—back] EMEARLL TWD &S HHNARBRT
HB, —HT, BRTEEPBBAIRCEWTIE, BEFCEDLS T, ELZETHNITEL, BB TH LG
BELZVWEWS Zeh o, BRNIZERMMDToNIBRTH S, IS 2. BEFADFEMALL D B EMELRTEETH
LW ERPEBEINTWAHITHY, ZOFNSEIDT LT T SHBERIZEZEDITSNTWE Z RN 5,
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E72. Bl 3. TR TV AHINERTHERTELTH D, BEZD=FEOAMIFINNILT LT MBS D0
EHHS D TIERVY, BERFEHITERIBEE T, BEHOFADRLE WS FHEOREEDREHIr RN ZdIz, B
PR IE [+back]. ZMEEIE [~back] 2\ 5 7 AT Y MEAIDEEIZIZEH TV RWEEZ 5N5,

ZOEIBI LT MERRVEBILY VAL SEORITMREICENWT —EBBRINTEST. NI VEIGED
EHRBIZH 27 T TEER. RYVEOMASIIEVWTEHEEINTVARY, oT, RYVFEARORHETH S
LH, N VEOH R SHEAMOERY, SHEEMOMETHLLEEZIONR, VAT Y MHPEL, BELT
ZETOTOEALTHA, KSKIZBWTHRIIZA U0 TIEARL, FIXIEE8EM2EHES L UTKS KBEo K<Y
FEITIEAEL TW AT REME IR SE R ITIE B T E AW, LA L, Dorian (1977) R ¥ ORZ%ET, £ IA¥—H—Itl SN
LZEMBAMIZII AT —HASINT, AACHNLIZAELZ WS ZEHEINTVWEZ P, KSKEFLU
JI2a=T4—ZBLTWEEEZSNAMOEZI A=A —IZEVWTIHIDLSIBRTLTI T IDRRONENR o722
EMS, ZOTLTY MEIKS RICEBWTHRBEEFEMITHNI U TEUEZBERTH D LEZSND,

F1HOEATRARZED, VAT Y MIARECHIEIZES SELMOBEEL2EDOTH Y, AETHARL -
I3 LT NI KSRIZBWTHNIZAEL, BERIELTWE WS KTRHAIDHKTH S, £z, 5Ltz
BT 208 EHR DR ERIZ L BZILTH D0, FHEONNREATH LD % RN 5 Z L BN
HBHLZ VD, AEITEELZYLATY NOgGE, NNBRZ(LTHSE I EDVHATH 5,

4 Fw

HIEIZBWT, ¥IAY—H—ThHB KSKIZEONDE T ATY FNOR#EGTR L, T KS KiZEWTIERER
WIFHNZAE U2 BIR TH 5 Z L ik X7z, ATk, AREWRIZIES SEELLOMERBELT 2L 50T LTV b
M, D LU TKS RMEAANIBWTIERBIKFZNCEUEZOH, EWVSBWIZOWTHENRT %, &AIIZ, AT 7 b
X F IR AU & EHEDE SN BN AERAE 2D TH S Z L 2R L, SHRNAELME L EEN ZN TN SEE
BRICBVWTEERGEHZHS>TWE Z 2 IZD\W TR,

TN VEERFIZED L. U AT Y ME, BEEEEIORE AN U AR EMEAE Z2 IS 25 E 6127 - TREE O
EDHEL, UEWIZEHREER L OFETD EMRL o TR L., T OHEH & EROBRIZE D W22\ T,
HIEPBBEORFADFETIEHATERVECETHEONRNR =Y DRIERINDI L WS TR AERTESETHHD
ThdrINnd (Louden 1997), 2F 0. VAT Y MIFEHMNABEUEDE £ © LHEHEIESIT@ W 7AERET 2
BRTH 5,

AT L KS KIZBIT2 T L7 Moh, GE# L &GO RGOSR EUME e WS i e . BHR /X
MEIE &\ D 3k & [+back]/[—back] &\ D FHAE T D WBIBRICE DWW WOHIEAR S G, BEF 5L
HINE A F OB EHRE UTEL, LEWICIBEBIELZ B 20DHRTH A5, #->T, KSKIZBII5Y
LT ML, FERREOREVEREORY & F U AR E IS EAA, MO R 2EL5 5B 2R DRl
/&L [—back] &4 U X TR & BERF O HIRI A BLIEZ &, IRIT [—back] vs [+back] : &M vs HEE W
S EMHEERDOAEVCDENRE->TY LT Y FOREBLEMRL., ZTOHFHLEKROBRIZESWZEHIZL > T, #
BeD-1 ZFFRVEEIZETY LI Y MDEREI N, BB LZHDTHEEHFEROND,

VLT N EELIEEIHEOEMIIA SN S &S REENEMNE 2 FOENIE, @EOSHEERIIBVWTEHE
HHFME VI BRTHEINT WS, HlZIE BEAMNEZFOSHICES VW TEEFAMIRIERIND Z LR
NTW5 (Altan et al. 2016; Leiwo et al. 2006), F7z. REHMZR 2R \WAT T 1 FEOEBIRIZH D) R D
B S HHIEEIC B VT, ERNTHURSEHEN SN 5 2\ S BESHAAE 505 &\ 5 H%E (Cohen 2012) %, £
G & Rz 0 W ERGE D REIRIBRE I H 25N DY, SRR AL T & B D 72 BRIC T U REE AV L TV B & —EE L
UCHI S 2 Z e h 5, RESFEA 2 FEBEROZFICHWTWS Z & 2R TH%E (Mintz et al. 2017) 5,

fERSSFEOMEIC B VW TIE, TN THFHENAEMMIXEH I W T I hh o7z, UL, ARTEELEZY LT Y
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MEGIER &S R E RN & ir O, SEEEAINOIERBRIKENIC R SN2 A 2 x5, T
D liF, BEOSHEERIZBVWTE, EIAY I —DSHEERIIB VTS, FHRNRELEISEEFIZENT
HERKEZH > TSI L& RLTWS, BEHOSHEERDOLG. EHFNEZRZRVWSEICB T2 EHANL Y
O, EEICFEMELMENE X 2HSUE. HICRSNEDAT, FEEPSORMPIELVA YTy FE%ZIT
LEWIZR SN R o TWLH, I ALY —HA—0D KS KOGAH. #EDQRMIPEIND Z LRIz ®E
Abb,

vAavbwfﬁm%%ﬁﬁéiﬁa:iﬁ CEGEBOOTBERICE W EHS, SHEEGICIBVWTESER

HEFEHS>TVWBZEARINTE, HFEOEGSBREOHIZIZEWT, LF DK vs B : -0 vs -s DEIfRIZHE
’)L\f:iﬁiﬁbii D sheep DHEHIE % sheeps T3, LWV o ZEOMEWISHEIZRONE ZeBELMoNnTWD
(Blevins and Blevins 2009). [F#£iZ, Behrens (2016) i& N1 Y EEDOERHDOL I R 5 2 EER OE NI DOV
TOWMZENS, SERICSVWTHEHENEEREHZRZLTVWEILEZRL TV,

T, ZOXREHOBEDELHIE, EIAY—A—ZBVWTH I ALGNIBEKTHLZ RO NTWVWD
ATy MDA BOoNZHGEN S SHELAENST IHNEND DI A —A—IF, W@ mﬁﬁﬁuke@%k
FHABENRDHD, KSKIZBWTIK, ZOXIBREHRADKFIZL>TTI LT Y NOEBIBEF DA — N T{EE
INeEZOND, £7z, BEORILEFERKIC, @FEOSHEESOLE. BtOBELRMHEHE —RNREDTH D,
ERPEDIZONAOSNBRL R ED, ¥IAY—H7—0D KS KOBE, £EEPSDERHMPELWVAL YTy hodxk
Iho, VAT DB LUZREBTEHEINZEEZ SN S,

ED &Sz, KSKIZBWT, SHEEGOME CHFENABEUELEE2EMIZE>TY LT IBEL, 1V
Ty MBSV I A - —IRAEOBEREHOLHBE N2 LIk o T, BHIIEBIEFHAZEEZ SN
%, £z, ERENSDIMPEL VA VT Y "R3B RD oI IDOY LT Y NOBEEEMEL 2, 562 Hith
R7zBY, EESEICBVTIESELAYELS REZ LWV ZEHEMINTEZD, ZOULIT Y MIZTOHRTH A
BlOHEE DESFELEPHERTE ZHTH 5, it\mmﬁmfﬁé EDHHHTH S VD M THERERNITH 5,

Y I A= —TIHERBIKTFHR T LT MBBRINAZZ LIX, @O SEES LX) i 7z BAR B R
T%ét%i%ﬂ#%?%é\ﬁ%%%:@?éh:lt—ﬁ—@é% L WSBRIZBEWTH, @O S EERS
Tﬁ%@%%%ﬁ%ﬁéﬂfwéﬁ%tﬁ@ﬁﬁﬁ%ﬂ@wfwé’t%rbfwé DFD, iESEOEIA
Y—h—IZ k3 EEEGE %5%5’%{?75=b})1\4btﬁ§2“c FanweWnwsZ2eThdbd, LLA, TNETEIR
E— A —DRTHEIRL T %7‘:1_ VEEOFED L LEEIEEMMUAEHRERRSNS D, EE DS EES
Iz —HIZ R oM B A% K D BHEP DA T 22BN TE D, 612, A1V Ty bodREINS, BS
NEHGEROPRTABED LS ICSiEE MM L, BETI2O0PE2BRTLII LN TEIHELRIRKTEDH S,

u
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